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Аннотация: в данной статье исследуется роль латинского языка в профессиональной подготовке студентов-

лингвистов и переводчиков. Особое внимание уделяется развитию когнитивных способностей, включая аналитиче-

ское мышление и понимание грамматических систем, а также расширению терминологического аппарата через изуче-

ние латинских корней. Автор анализирует ключевую проблему современного образования - низкую мотивацию уча-

щихся, связанную с восприятием латыни как сугубо академической дисциплины. В работе представлен сравнитель-

ный обзор различных педагогических подходов: от классического грамматико-переводного метода до инновационных 

коммуникативных и контекстно-ориентированных технологий. 

Введение. Несмотря на кажущуюся устарелость, латынь продолжает играть существенную роль в лингвистиче-

ском образовании, оказывая заметное влияние на формирование лингвистического мышления. Её изучение стимули-

рует развитие аналитических способностей, углубляет понимание грамматических структур и обогащает профессио-

нальный опыт будущих лингвистов и переводчиков. В контексте современного высшего образования, ориентирован-

ного на междисциплинарность и практическую значимость знаний, преподавание латинского языка сталкивается с 

новыми трудностями. Адаптация традиционных методик обучения к современным стандартам образования, а также 

интеграция латыни в сферу лингвистики и переводоведения делают эту тему особенно важной. 

Цель данной статьи – изучить подходы к обучению латинскому языку студентов-лингвистов и переводчиков, а 

также предложить методические рекомендации для повышения эффективности обучения. В задачи входит: оценить 

роль латыни в развитии лингвистической компетенции; исследовать проблемы мотивации студентов и практической 

применимости знаний; разработать предложения по интеграции латыни в учебные программы. 

Материалы и методы исследования. Методика исследования основана на анализе теоретических положений, 

анализе эмпирических данных, опросе в виде анкетирования. Теоретической основой послужили научные публикации 

по методике преподавания латинского языка, учебные программы и стандарты лингвистического образования, элек-

тронные ресурсы для изучения латыни. Эмпирической основой послужили анализ успеваемости студентов по латин-

скому языку , а также примеры учебных материалов (адаптированные тексты, модульные задания, цифровые квизы). 

Также в рамках эмпирического исследования проведены анкетирование и интервью. 

Результаты исследования. Данные результаты исследования могут быть полезными преподавателям и полслу-

жить основой для эффективногот планирования учебного процесса. 

Выводы. В результате изучения подходов к изучению латинского языка и анализа существуюзщихметодик препо-

давания было сосредоточено внимание на анализе успеваемости и мотивации к изучению латинского языка будущими 

лингвистами и переводчиками. Был сделан вывод, что интеграция латыни через модули и цифровые технологии зна-

чительно повышает мотивацию и профессиональные навыки. Наиболее эффективны методы, которые сочетают ана-

литическую работу с практико-ориентированными задачами. Выделено перспективное направление – разработка спе-

циализированных курсов и модулей. 

Ключевые слова: латинский язык, лингвистическое образование, мотивация студентов, методики преподавания, 

переводческие компетенции, междисциплинарность, цифровые технологии, аналитическое мышление 
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Abstract: the article investigates the role of Latin language in the professional training of linguistics students and transla-

tors. Special attention is paid to the development of cognitive abilities, including analytical thinking and understanding of 

grammatical systems, as well as to the expansion of terminological apparatus through the study of Latin roots.  The author 

analyses the key problem of modern education - low motivation of students, associated with the perception of Latin as a purely 

academic discipline. The paper presents a comparative review of different pedagogical approaches: from the classical gram-

mar-translation method to innovative communicative and context-oriented technologies. 

Introduction. Despite its apparent obsolescence, Latin continues to play an essential role in linguistic education, having a 

significant impact on the formation of linguistic thinking. Its study stimulates the development of analytical skills, deepens the 

understanding of grammatical structures and enriches the professional experience of future linguists and translators. In the con-

text of modern higher education, oriented towards interdisciplinarity and practical relevance of knowledge, Latin language 

teaching faces new challenges. The adaptation of traditional teaching methods to modern educational standards, as well as the 

integration of Latin into the field of linguistics and translation studies, make this topic particularly important. 

The aim of this article is to explore approaches to teaching Latin to linguistics and translation students, and to offer meth-

odological recommendations to improve the effectiveness of teaching. The tasks include: to evaluate the role of Latin in the 

development of linguistic competence; to investigate the problems of students' motivation and practical applicability of 

knowledge; to develop proposals for the integration of Latin into educational programmes. 

Materials and methods of research. The research methodology is based on the analysis of theoretical provisions, analysis 

of empirical data, questionnaire survey. Theoretical basis was provided by scientific publications on the methodology of Latin 

language teaching, curricula and standards of linguistic education, electronic resources for studying Latin. The empirical basis 

was the analysis of students' performance in Latin, as well as examples of learning materials (adapted texts, modular tasks, 

digital quizzes). Questionnaires and interviews were also conducted as part of the empirical study. 

Research results. These results of the study can be useful for teachers and serve as a basis for effective planning of the 

teaching process. 

Conclusions. As a result of studying approaches to Latin language learning and analysing existing teaching methods, atten-

tion was focused on analysing the performance and motivation of future linguists and translators to learn Latin. It was conclud-

ed that the integration of Latin through modular and digital technologies significantly increases motivation and professional 

skills. The most effective methods are those that combine analytical work with practice-oriented tasks. A promising direction - 

the development of specialised courses and modules – is highlighted. 

Keywords: Latin language, linguistic education, student motivation, teaching methods, translation competences, interdisci-

plinarity, digital technologies, analytical thinking 
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Введение 

Несмотря на кажущуюся устарелость, латынь 

продолжает играть существенную роль в лингви-

стическом образовании, оказывая заметное влия-

ние на формирование лингвистического мышле-

ния. Её изучение стимулирует развитие аналити-

ческих способностей, углубляет понимание грам-

матических структур и обогащает профессиональ-

ный опыт будущих лингвистов и переводчиков. В 

контексте современного высшего образования, 

ориентированного на междисциплинарность и 

практическую значимость знаний, преподавание 

латинского языка сталкивается с новыми трудно-

стями. Адаптация традиционных методик обуче-

ния к современным стандартам образования, а 

также интеграция латыни в сферу лингвистики и 

переводоведения делают эту тему особенно важ-

ной. 

Цель данной статьи – изучить подходы к обу-

чению латинскому языку студентов-лингвистов и 
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переводчиков, а также предложить методические 

рекомендации для повышения эффективности 

обучения. В задачи входит: оценить роль латыни в 

развитии лингвистической компетенции; исследо-

вать проблемы мотивации студентов и практиче-

ской применимости знаний; разработать предло-

жения по интеграции латыни в учебные програм-

мы. 

Даже без носителей языка, латынь остаётся 

важным элементом подготовки лингвистов и пе-

реводчиков, формируя лингвистическую базу и 

помогая глубже понимать структуру языков. Как 

указывает Милославский, латынь облегчает пони-

мание структуры романских языков [1]. Фонети-

чески она объясняет языковую эволюцию, напри-

мер, переход латинского /k/ в /s/ перед гласными 

переднего ряда во французском [2]. Морфологиче-

ски латынь демонстрирует упрощение падежной 

системы. Синтаксически анализ инверсий и сво-

бодного порядка слов в латыни помогает понять 

аналогичные явления в других языках. 

Кроме того, изучение латыни развивает анали-

тическое мышление и улучшает переводческие 

навыки, тренирует точность и аналитический под-

ход к переводу [3]. Также развивается терминоло-

гическая компетенция, поскольку не только науч-

ная лексика основана на латыни, но и большин-

ство отраслей техники имеют в своей терминоло-

гии латинские корни. Переводчик, знающий ла-

тынь, быстрее освоит профессиональную лексику. 

Поэтому латынь не только расширяет кругозор, но 

и способствует профессиональному росту студен-

тов, повышая точность перевода. 

Наконец, изучение латинского языка формиру-

ет когнитивные и металингвистические навыки, 

развивая абстрактное мышление. Латинская грам-

матика требует алгоритмического подхода, трени-

руя память и логику, что полезно для изучения 

других языков. Латынь демонстрирует архетипи-

ческие черты, общие для многих языков, такие как 

категории времени и наклонения, род и число, и 

другие. 

Однако, несмотря на очевидные преимущества, 

преподавание латыни сталкивается с рядом вызо-

вов. Снижение мотивации студентов, обусловлен-

ное кажущейся непрактичностью языка, требует 

пересмотра традиционных подходов. Необходимо 

демонстрировать связь между латынью и совре-

менными языками, подчёркивать её роль в форми-

ровании лингвистической интуиции и переводче-

ских навыков. Актуализация учебного материала, 

включение интерактивных элементов и использо-

вание мультимедийных средств могут существен-

но повысить интерес к предмету [4]. 

Один из перспективных путей интеграции ла-

тыни в современные учебные программы – это её 

применение в контексте сравнительного языко-

знания. Анализ латинских корней, приставок и 

суффиксов в сопоставлении с их аналогами в дру-

гих языках позволяет студентам лучше понять 

структуру языков и механизмы словообразования. 

Кроме того, изучение латинских текстов в ориги-

нале способствует развитию навыков анализа и 

интерпретации, необходимых для успешной пере-

водческой деятельности. 

Материалы и методы исследований 

Методика исследования основана на анализе 

теоретических положений, анализе эм-пирических 

данных, опросе в виде анкетирования. Теоретиче-

ской основой послужи-ли научные публикации по 

методике преподавания латинского языка, учеб-

ные про-граммы и стандарты лингвистического 

образования, электронные ресурсы для изу-чения 

латыни. Эмпирической основой послужили анализ 

успеваемости студентов по латинскому языку , а 

также примеры учебных материалов (адаптиро-

ванные тексты, модульные задания, цифровые 

квизы). Также в рамках эмпирического исследова-

ния проведены анкетирование и интервью. 

Результаты и обсуждения 

Для повышения эффективности обучения ла-

тинскому языку необходимо разрабатывать специ-

ализированные методические материалы, ориен-

тированные на студентов-лингвистов и перевод-

чиков. Эти материалы должны учитывать специ-

фику их профессиональной подготовки и содер-

жать задания, направленные на развитие аналити-

ческих, переводческих и терминологических ком-

петенций [5]. Важным аспектом является также 

использование аутентичных латинских текстов, 

адаптированных к уровню подготовки студентов. 

Такой подход обладает значительным образо-

вательным потенциалом, так как позволяет сфор-

мировать целостное представление об античной 

культуре, развивает критическое мышление и ана-

литические способности студентов, повышает ин-

терес к классическому наследию. Вместе с тем его 

реализация требует от преподавателя высокой 

квалификации и может представлять определен-

ные сложности для студентов, не имеющих базо-

вой гуманитарной подготовки. Наиболее перспек-

тивным направлением представляется разумное 

сочетание элементов различных методик с учетом 

конкретных образовательных задач и уровня под-

готовки студентов. 
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Традиционное изучение латыни в рамках от-

дельного курса не всегда эффективно из-за огра-

ниченного количества часов, поэтому в условиях 

сокращения академических часов на классические 

дисциплины возникает необходимость в разработ-

ке новых подходов к интеграции латыни в учеб-

ные планы [6, 7]. Альтернативой может стать мо-

дульная система, при которой элементы латинско-

го языка интегрируются в другие дисциплины, 

такие как: 

 Лексикология и этимология: изучение ла-

тинских корней в составе интернациональной лек-

сики. 

 Грамматика: сопоставление латинских и 

современных синтаксических структур. 

 История языка: анализ влияния латыни на 

формирование романских и германских языков. 

Такой подход позволяет изучать латынь в кон-

тексте актуальных лингвистических проблем. 

Современные образовательные технологии от-

крывают новые возможности для изучения латы-

ни, так, например, онлайн-курсы и мобильные 

приложения (например, Latinitium, Legentibus) 

позволяют студентам осваивать язык в удобном 

формате. Работа с цифровыми базами латинских 

текстов (Perseus Digital Library) развивает навыки 

анализа древних источников. Использование 

лингвистических игр и квизов стимулирует запо-

минание грамматических правил и лексики. Эти 

методы повышают мотивацию и делают процесс 

обучения более интерактивным. 

Перспективным направлением является созда-

ние специализированных практикумов, ориенти-

рованных на развитие навыков перевода латин-

ских текстов [8,9]. В рамках практикумов по изу-

чению латинского языка необходимо акцентиро-

вать внимание на анализе сложных грамматиче-

ских структур, исследовании стилистических осо-

бенностей латинской прозы и поэзии, а также ра-

боте с разнообразными типами текстов, включая 

философские трактаты и исторические хроники. 

Важно, чтобы данные практикумы были тесно ин-

тегрированы с потребностями современного рын-

ка переводческих услуг и ориентированы на под-

готовку студентов к решению конкретных про-

фессиональных задач. 

Междисциплинарные проекты, объединяющие 

изучение латинского языка с другими гуманитар-

ными дисциплинами, способствуют повышению 

эффективности образовательного процесса [10,11]. 

Например, студенты могут заниматься исследова-

нием влияния латинской литературы на формиро-

вание европейской культурной традиции, анали-

зом латинских юридических текстов в контексте 

истории права или изучением латинской термино-

логии в медицинских и биологических науках. Та-

кой подход демонстрирует практическую значи-

мость латинского языка и способствует расшире-

нию академического кругозора студентов. 

Ключевым аспектом является обновление 

учебно-методических материалов, используемых в 

процессе преподавания латинского языка. Учеб-

ные пособия должны соответствовать современ-

ным образовательным стандартам, содержать ак-

туальные примеры и упражнения, а также учиты-

вать специфику подготовки будущих специали-

стов в области лингвистики и перевода. Важно, 

чтобы учебные материалы были доступны в раз-

личных форматах, включая электронные версии, и 

адаптированы к уровню подготовки студентов. 

Внедрение инновационных педагогических ме-

тодик, таких как проектное обучение, проблемно-

ориентированное обучение и использование ин-

терактивных технологий, способствует повыше-

нию мотивации студентов и улучшению результа-

тов обучения. Эти методы позволяют студентам 

активно участвовать в образовательном процессе, 

развивать критическое мышление, аналитические 

способности и навыки самостоятельной работы. 

Данный подход обладает значительным обра-

зовательным потенциалом, поскольку способству-

ет формированию всестороннего понимания ан-

тичной культуры, совершенствованию навыков 

критического анализа и аналитических способно-

стей, а также стимулирует интерес к классическо-

му наследию. Однако его реализация требует от 

преподавателей высокого уровня профессиона-

лизма и может представлять определенные труд-

ности для студентов, не обладающих достаточной 

базовой гуманитарной подготовкой. 

Сегодня методы преподавания латинского язы-

ка характеризуются разнообразием подходов, 

каждый из которых имеет свои преимущества и 

области наиболее эффективного применения. Пер-

спективным направлением представляется сбалан-

сированное сочетание различных методик с уче-

том конкретных образовательных целей и уровня 

знаний студентов. 

Выводы 

На основании проведенного исследования 

можно сделать следующие выводы. 

Интеграция латинского языка в современные 

образовательные программы требует пересмотра 

устоявшихся методов. 

Модульное обучение, использование цифровых 

технологий, специализированные практикумы и 

междисциплинарные проекты делают изучение 

латыни более результативным и ориентированным 

на потребности будущих лингвистов и переводчи-

ков. 
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Необходимо тщательно проанализировать су-

ществующую систему обучения латинскому языку 

с целью устранения когнитивного диссонанса у 

студентов и повышения мотивации через интегра-

цию актуальных переводческих задач, обновление 

учебно-методических материалов и внедрение ин-

новационных педагогических приемов. 
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